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Statutarni mésto Pardubice (dale jen ,mésto Pardubice”) a Mezindrodni organizace pro
migraci (International Organization for Migration, déle jen ,JOM“), agentura Organizace spojenych
narod(, (kazdy jednotlivé dale také jen ,Strana“ a spolecné ,Strany”),

MAJICE NA PAMETI, Ze smyslem mésta Pardubice je pecovat o celkovy rozvoj svého Gzemi a

potieby jeho obyvatel; pfi pInéni svych tkol( rovnéz chrani verejny zajem.

MAJICE NA PAMETI, Ze IOM, vérna zadsad®, e humdnni a spofddand migrace prospiva
migrantim i spolecnosti, vyviji nasledujici cinnost: pomaha pfi feSeni provoznich problém( spjatych
s migraci, napomaha lepsSimu porozuméni otazkam spojenym s migraci, podporuje spolecensky a
hospodarsky rozvoj prostfednictvim migrace a usiluje o ucinné dodrzovani lidskych prav a dobré

Zivotni podminky migrantd,

VEDOMY S| potfeby uzsi spoluprace mezi méstem Pardubice a IOM v zaleZitostech spoleéného

zajmu a usilujice o dalsi posilovani a utuZovani této spoluprace,

SE DOHODLY NASLEDOVNE:

CLANEK |
OBECNE ZASADY SPOLUPRACE
Mésto Pardubice a IOM budou v rdmci svych pravomoci a za podminky, Ze budou k dispozici
potfebné zdroje, Uzce spolupracovat a radit se ve vSech zalezitostech spole¢ného zdjmu. Za timto

Ucelem Strany zvazi vhodny ramec takovych konzultaci, jakmile to bude nezbytné.

Mésto Pardubice a IOM se dohodly, Ze Cinnosti spjaté se spolupraci v oblastech tykajicich se
migrace, koordinace humanitdrnich cinnosti a celkového poskytovani pomoci cizim statnim
prislusnikim/drZiteldm docasné ochrany, ktefi pobyvaji v dotéené administrativni oblasti mésta
Pardubice, budou v rozsahu, v jakém to bude moZné, koordinovany za ucelem dosaZeni
maximalni spoluprace a odstranéni zbytecnych duplicit mezi nimi, pficemZ pokud to bude ve

spole¢ném zajmu Stran, m(Ze si kterakoli Strana vyZadat spolupraci druhé Strany.
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3.

Obé Strany vyvinou v maximalnim mozné rozsahu a v souladu se svymi zakladajicimi akty a
rozhodnutimi svych pfislusnych organl Usili zamérené na to, aby tyto Zadosti o spolupraci

vyfizovaly kladné, v souladu s postupy, na kterych se vzdjemné dohodnou.

Toto Memorandum o porozuméni (MoP) je odrazem dohody Stran na spoluprdci realizované na
nevyhradni bazi, pficemz tato dohoda je vyjadiena v dobré vife, avSak aniz by zakladala jakékoli
pravni povinnosti nebo jakoukoli odpovédnost na strané kterékoli ze Stran. Stejné tak nebude mit

z tohoto MoP Zadné pravné relevantni uzitky Zadna treti strana.

CLANEK Il
VYMENA INFORMACI A DOKUMENTACE
Mésto Pardubice a IOM se dohodly, Ze si budou v maximalnim moZném rozsahu vyménovat

volné pristupné informace a dokumentaci tykajici se zalezitosti spoleéného zajmu.

V relevantnich pripadech a pfi dodrZeni nezbytnych pozadavkl mohou byt predmétem vymény
mezi Stranami téZ informace a dokumentace tykajici se konkrétnich projektli a programi
implementovanych kteroukoli Stranou, a to za Ucelem dosazZeni lepsiho podplrného plsobeni a

efektivnéjsi spoluprace mezi obéma Stranami.

CLANEK 11l
OBLASTI SPOLUPRACE

Strany se dohodly na tom, Ze pro Ucely vzajemné spoluprace zvazi nasledujici oblasti, a to aniz by byla

dotcena spoluprace v dalSich oblastech a v rdmci svych pfislusnych pravomoci, jakoZ i za podminky, Ze

budou k dispozici potfebné zdroje:

a) Podporav oblasti problematiky ubytovani / spravy areal — IOM muZe pomoci s/se:

Podporou koordinace v oblasti odpovidajiciho ubytovani a distojného bydleni
drziteld docasné ochrany na Uzemi a pfispénim k rozvoji systému dostupného
bydleni v kontextu legislativy ur¢ené pro ¢eské obcany

Zdroji potfebnymi pro preklenovaci ubytovani pro zranitelné drzitele docasné

ochrany, ktefi by se jinak ocitli bez ubytovani odpovidajiciho jejich osobni situaci
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a zdravotnimu stavu (zranitelnost v SirSim slova smyslu), v kontextu Ucinnosti tzv.
Lex Ukrajina V.
b) Prevence kriminality a policejni prace v komunitach — I0M muze pomoci s/se:
i.  Skolenim:
A. asistentl prevence kriminality v oblasti boje proti obchodovani s lidmi,
B. poskytovatelll ubytovani ohledné zasad bezpecnosti a ochrany
v sektoru ubytovani.
c) Politika—I10M mdze pomoci s/se:

i.  Seminafi vytvofenymi ,na miru“, zaloZzenymi na shromazdovani udaji za ucelem

uspokojeni individudlnich potfeb [ndzev PARTNERA].
Doporucenimi ohledné integrace cizincli v obcich vyvinutymi ve spolupraci
s nevladnimi organizacemi, nebo dokonce s Centrem pro integraci cizincu.
Strategiemi financovani/ziskavani penéznich prostfedkl/vystupnimi strategiemi
(exit strategies) ve vztahu k jednotlivym projektim.
iv.  Skolenim interkulturnich pracovnikd.
d) Migrace pracovni sily — IOM m{ze pomoci s/se:

i Organizovanim kulatych stolli na téma zaméstnavani cizincll za icelem mobilizace
potencialu mistnich hracd k usnadnéni pristupu drZiteld docasné ochrany na trh
prace.

Skolenim zaméstnavateld v oblasti udrzitelného a etického zaméstnavani drziteld
docasné ochrany.
iii. Kariérnim poradenstvim pro drZitele docasné ochrany.
iv. Poskytovanim vzdélavani a rekvalifikace drZitelllm docasné ochrany.
e) Ochrana—10M muze pomoci s/se:

i Podporou komunitnich center a mistnich neziskovych organizaci a jinych
relevantnich ucastnik( v oblasti podpory dusevniho zdravi a psychosocialni
podpory.

ZvysSovanim povédomi a znalosti ve vécech domaciho a partnerského nasili a

posttraumatické stresové poruchy.

Skolenim v oblasti prevence obchodovani s lidmi pro organizace a poskytovatele

socidlnich sluzeb v prvni linii a jiné relevantni Gcastniky.
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iv.

Podporou skupinovych sezeni pro drzitele docasné ochrany na téma ,Mi pribuzni
slouzici v ukrajinské armadeé se vraci z valky do ob¢anského Zivota“ — co ocekdvat,
jak se chovat, co délat.

Podporou c¢innosti diaspornich organizaci, jejich zmapovanim a zapojenim do sité
a naslednym posilenim jejich dovednosti prostfednictvim skoleni na nejriznéjsi

témata.

f)  Poskytovani informaci—10M muze pomoci s/se:

Skolenim zaméienym na ziskavani novych dovednosti pro zastupce mistni vefejné

spravy a pracovniky mistnich nevladnich organizaci, s cilem zvySovat povédomi o
pravech a povinnostech drzZiteld docasné ochrany a relevantnich legislativnich
zménach.

Organizaci informacnich sezeni pro drZitele doCasné ochrany zamérenych za
posilovani pravniho povédomi a orientace v zakladnich Zivotnich situacich.
Sifenim tisténych informacnich materialti pro drzitele do¢asné ochrany.
Provozovanim informacni poradenské linky (hotline) dostupné v nékolika jazycich,
poskytovanim zakladniho poradenstvi a poskytovanim informaci o pravnich a

socidlnich otazkach spjatych s do¢asnou ochranou.

CLANEK IV
IMPLEMENTACE MoP

Pokud budou chtit Strany implementovat kterékoli z oblasti spoluprace uvedenych vtomto MoP,

mohou uzavfit pravné zavazné dohody v pisemné formé.

CLANEK V
OCHRANA DUVERNYCH INFORMACI

Se véemi informacemi, v€etné osobnich udajd, které Strany ziskaji nebo se o nich dozvi v souvislosti

s timto MoP, musi byt zachazeno jako s pfisné dlivérnymi informacemi. V pfipadé, Zze budou Strany pfi

plnéni tohoto MoP shromazdovat, pfijimat, vyuZivat, predavat, uchovavat nebo jinak zpracovavat jakékoli

osobni Udaje, jsou povinny dodrZovat organizacni a legislativni povinnosti, jimiz jsou Strany vazany.
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CLANEK VI
DUSEVNI VLASTNICTVI
Zamérem tohoto MoP neni zakladat jakdkoli nova prava dusevniho vlastnictvi. Strany si ve vztahu
k jakymkoli dokumentim, materialim a jinym dildm vyuZivanym v ramci ¢innosti dle tohoto MoP ¢i
vyplyvajicim z téchto Cinnosti zachovaji veskera jiz existujici prava dusevniho vlastnictvi. Pokud by na
zakladé tohoto MoP vzniklo jakékoli nové dusevni vlastnictvi, podepisi Strany novou pravné zdvaznou

dohodu upravujici vlastnictvi tohoto dusevniho vlastnictvi a jeho vyuzivani.

CLANEK VI
POSTAVENI IOM
Nic, co je obsaZzeno nebo souvisi s timto MoP, nebude povazovano za vyslovné ani konkludentni vzdani

se kterékoli z vysad a imunit Mezindrodni organizace pro migraci jako mezivladni organizace.

CLANEK VIII
RUZNE

Toto MoP je vyjadifenim zaméra Stran ke dni jeho podpisu fadné zmocnénymi zastupci Stran.

Toto MoP muZe byt kdykoli zménéno vzdjemnou dohodou Stran v pisemné formé.

Kterdkoli Strana je opravnéna toto MoP ukondit pisemnou vypovédi danou druhé Strané s 30denni

(tficetidenni) vypovédni Ihtou.

NA DUKAZ SHORA UVEDENEHO nize podepsani zastupci [nazev PARTNERA] a Mezinarodni organizace

pro migraci toto MoP podepsali.

Podepsano ve dvou vyhotovenich v anglickém jazyce ve dnech a na mistech nize uvedenych.

V zastoupeni V zastoupeni
Statutarni mésto Mezindrodni organizace
Pardubice pro migraci
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Podpis

Jméno: Bc. Jan Nadrchal Jméno: Petr Cap

Funkce: primator Funkce: Vedouci uradu

Datum: Datum:

Misto: Pardubice Misto:
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LEG: Z.1 - MODEL REGIONAL or LOCAL NON-LEGALLY BINDING
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

I0M office-specific Ref. No.

I0M Project Code

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE [NAME OF PARTNER]

THE INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION (I0M)

[DATE] 2023
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The [Full name of the PARTNER] (“[PARTNER]”) and the International Organization for
Migration (“IOM”), a related organization of the United Nations, (also hereinafter referred to

individually as a “Party” and collectively as the “Parties”),

TAKING NOTE that the purposes of the [Name of PARTNER] are to look after the all-round
development of its territory and the needs of its residents; in carrying out its tasks it also protects the

public interest.

TAKING NOTE that IOM, committed to the principle that humane and orderly migration
benefits migrants and society, acts to: assist in meeting the operational challenges of migration,
advance understanding of migration issues, encourage social and economic development through

migration, and work towards effective respect of the human rights and well-being of migrants,

CONSCIOUS of the need for closer cooperation between [Name of PARTNER] and IOM in

matters of common interest, and desirous of further enhancing and strengthening such cooperation,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE |
GENERAL PRINCIPLES OF COOPERATION
Within their respective mandates and subject to available resources, [Name of PARTNER] and
IOM shall act in close collaboration and hold consultations on all matters of common interest. To
this end, the Parties shall consider the appropriate framework for such consultations as and when

necessary.

[Name of PARTNER] and IOM agree that the activities related to cooperation in the fields related

to migration, coordination of humanitarian activities and overall provision of assistance to foreign

nationals/temporary protection holders residing in the respective administrative area of [Name

of PARTNER] shall be coordinated, to the extent possible, to achieve the maximum cooperation
and the elimination of unnecessary duplication between them, and that when common interests

so dictate, either Party may request the cooperation of the other.
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Each Party will endeavour, in so far as possible and in compliance with its constituent instruments
and decisions of its competent bodies, to respond favourably to such requests for cooperation in

accordance with procedures to be mutually agreed upon.

This Memorandum of Understanding (MoU) reflects the agreement of the Parties to cooperate
on a non-exclusive basis, such agreement being expressed in good faith, but without the creation
of any legal obligation or the incurrence of any liability on the part of any of them. Nor shall any

third party obtain any legal benefit from this MoU.

ARTICLE Il
EXCHANGE OF INFORMATION AND DOCUMENTATION
[Name of PARTNER] and IOM agree to exchange information and documentation in the public

domain to the fullest extent possible on matters of common interest.

Where appropriate and subject to the necessary requirements, information and documentation
relating to specific projects or programmes implemented by either Party may also be exchanged
between the Parties with a view to attaining better complementary action and effective

coordination between the two Parties.

ARTICLE Il
AREAS OF COOPERATION

Without prejudice to cooperation in additional fields, within their respective mandates and subject to

the availability of resources, the Parties agree to consider the following areas for mutual cooperation:

a) Accommodation / site management support — IOM may provide assistance in:

i Supporting the coordination in the area of adequate accommodation and
dignified housing for temporary protection holders within the territory,
contributing to the development of affordable housing scheme in the context of
the legislation prepared for Czech citizens and contributing to the establishment
of Contact Points for Housing.

Resources needed for bridging accommodation for vulnerable temporary
protection holders who would otherwise find themselves without

accommodation appropriate to their personal circumstances and state of health
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(vulnerability in a broader sense) in the context of the effectiveness of the so-
called Lex Ukraine V.
b) Crime prevention and community policing — IOM may provide assistance in:
i Training of:
A. crime prevention assistants in combating trafficking in human beings,
B. accommodation providers on the principles of safety and security in the
accommodation sector.
¢) Policy — I0OM may provide assistance in:

i.  Tailor-made seminars based on data collection to meet the individual needs of

[Name of PARTNER].
Recommendations for the integration of foreigners in municipalities developed in
cooperation with NGOs or even with the Centre for Integration of Foreigners.
iii. Funding/fundraising/exit strategies for projects.
iv. Training of intercultural workers.
d) Labour Migration — IOM may provide assistance in:

i Organising round tables on employment of foreigners to mobilise the potential of
local actors to facilitate access of temporary protection holders to the labour
market.

Training for employers on sustainable and ethical employment of temporary
protection holders.

iii. Career counselling for temporary protection holders.

iv. Provision of education and retraining for temporary protection holders.

e) Protection—I10M may provide assistance in:

i Supporting community centres and local non-profit organisations and other

relevant stakeholders in mental health and psychosocial support.

Increasing awareness and knowledge on the issue of domestic and intimate
partner violence and post-traumatic stress disorder.

Prevention of trafficking in human beings training for frontliners of organizations
and social service providers and other relevant stakeholders.

Support group sessions for temporary protection holders covering a topic of “My
relatives serving in the Ukrainian army return from war to a civil life” - what to
expect, how to behave, what to do.

Supporting the activities of diaspora organisations, mapping and networking them

and then strengthening their capacities through training on various topics.

Page 4 of 6




LEG Z1 — Non-legally binding MOU EN
Updated: 22 November 2022

f) Information provision —IOM may provide assistance in:

i Capacity building trainings for local government representatives and local NGOs
staff aimed at raising awareness about the rights and obligations of temporary
protection holders and relevant legislative changes.

Organisation of information sessions for temporary protection holders aimed at
strengthening legal awareness and orientation in basic life situations.
Dissemination of printed information materials for temporary protection holders.
Operating an information hotline available in several languages, providing basic
counselling and information provision on legal and social issues related to

temporary protection.

ARTICLE IV
IMPLEMENTATION OF THE MoU
The Parties may enter into written, legally binding agreements, in the event that they wish to

implement any of the areas of cooperation included in this MoU.

ARTICLE V
CONFIDENTIALITY
All information including personal information which comes into the Parties’ possession or knowledge in
connection with this MoU is to be treated as strictly confidential. The Parties shall comply with their
respective organizational and legislative obligations in the event that they collect, receive, use, transfer,

store, or otherwise process any personal data in the performance of this MoU.

ARTICLE VI
INTELLECTUAL PROPERTY
This MoU is not intended to create any new intellectual property rights. The Parties shall maintain any

pre-existing intellectual property rights in regard to any documents, materials and other works used

in or resulting from the activities under this MoU. Should any new intellectual property result from

the MoU then the Parties will sign a new legally binding agreement governing the ownership and use

of such intellectual property.
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ARTICLE VII
STATUS OF IOM
Nothingin or relating to this MoU shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges

and immunities of the International Organization for Migration as an intergovernmental organization.

ARTICLE VI
MISCELLANEOUS
This MoU reflects the intentions of the Parties as of the date of its signature by the duly authorized

representatives of the Parties.

This MoU may be amended at any time by mutual written agreement of the Parties.

Either Party may terminate this MoU by giving 30 (thirty) days’ written notice to the other Party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representatives of the [Name of PARTNER] and of the

International Organization for Migration have signed the present MoU.

Signed in duplicate in English on the dates and at the places indicated below.

For and on behalf of For and on behalf of
[Full name of the PARTNER] The International Organization
for Migration

Signature Signature

Name: Name: Petr Cap

Position: Position: Head of Office
Date: Date:

Place: Place:
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PREKLADATELSKA DOLOZKA

J4, Ing. Jifi Spévacek, IC: 10192328, soudni prekladatel jazyka anglického, ¢Eeského
a némeckého zapsany v seznamu tlumocnikl a prekladatelll vedeném Ministerstvem
spravedlnosti Ceské republiky, timto stvrzuji, Ze jsem osobné proved| pfeklad pFipojené listiny
a Ze tento preklad souhlasi s textem predmétné listiny. Pfi provadéni prekladu nebyl pfibran
konzultant.

Tento Ukon je zapsan v evidenci Ukonl pod ¢islem polozky: 133801/2023/A.

Praha 25.9. 2023

Digitalné podepsal Ing. JIRI SPEVACEK

|ng JIR'I SPEVACEK Davod: prekladatel

Datum: 2023.09.25 13:09:38 +02'00'

Ing. Jifi Spévacek



